
ECS5000 - ECS5000 M - ECS8000 - ECS8000 M

Ventouse applique

Surface mount

   

   

Porte battante extérieure/intérieure
Swinging Door outdoor/indoor

ECS 5000 > 300 Kg / 660 lbs
ECS 5000 M > 300 Kg / 660 lbs (avec REED / monitored)
ECS 8000 > 500 Kg / 1100 lbs
ECS 8000 M > 500 Kg / 1100 lbs (avec REED / monitored)

    

Instruction d’installation:
Installation Instruction:

1- Identifier le type de porte “exterieur” ou “intérieur” et choisir un
support en option selon l’utilisation.
1-Identify the type of door “out-swinging” or 
“in-swinging” and choose the bracket according to the type of door.

2- L’installation de l’électroaimant et du câble doit être prévu dans le
montant caché pour éviter les éffractions.
2- The installation of electomagnet and cable  must be  reserved into
the jamb to prevent unlawful violation.

3- Effectuer le montage de l’électroaimant sur le montant de porte
vertical pour une  plus grande efficacité.
3- Electromagnet assembly must be mounted against vertical jamb for
maximum efficiency.

Plaque de montage
Mounting plate 

Electro-aimant
Electromagnet 

Douilles en laiton
Brass sleeves Vis de fixation

Fixing screw

Bouchon inviolabe
Anti-tamper cap

Vis d’induit
Armature screwInduit

Armature
Rondelles en caoutchouc

Rubber washer
Cale-porte

Door
Axe de guidage

Guide pinsBoulon hexagonal
Sexnut bolt

Schéma des accessoires:
Accessories Diagram:

(Si les piéces détachées sont differentes de celles montrées ici, adapter la construction en conséquence).
(While there is a difference of spare parts with the contents on this leaflet, the reality should be constructed).
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Ventouses / Electromagnet :
ECS 5000 M
ECS 8000 M



MONTAGE TYPIQUE SUR PORTE A OUVERTURE INTÉRIEURE.
TYPICAL MOUNTING ON IN-SWINGING DOOR.

Support LZ
LZ bracket

Support en L
L bracketAimant

Magnet

Vis d’induit
Armature screw

Induit
Armature

Support en Z 
Z bracket

Réglable
Adjustable

Bâti dormant
Door frame

Battant 
Door leaf

Porte à ouverture intérieure (installé avec support LZ).
In-swinging door (installed whit LZ bracket).

Verifier le bâti dormant et determiner si le support en L ou la plaque de montage est necessaire.
Inspect the door frame and determine if L bracket or mounting plate is required.

   
   

Bâti 
Frame

Aimant 
MagnetBattant 

Door leaf

Bâti 
Frame

Aimant 
MagnetBattant 

Door leaf

Bâti 
Frame

Aimant 
MagnetBattant 

Door leaf

Support en L
L bracket

Installation avec support en L
Installed with L bracket

Installation avec plaque de montage 
Installed with mounting plate

plaque de montage 
mounting plate

Montage standard
Standard mounting

MONTAGE TYPIQUE SUR PORTE A OUVERTURE EXTERIEURE.
TYPICAL MOUNTING ON OUT-SWINGING DOOR.

Plaque de montage
Mounting plate

Support en L
L bracket

Le support “L” est utilisé pour prolonger un bâti étroit selon la profondeur de  l’aimant.
The “L” braket is used to extend the narrow header for the depth of the magnet.

Bâti dormant
Door frameButée de lame

Blade stop

Plaque de montage 
Mounting plate

Aimant
Magnet

Bouchon inviolable
Tamper cap

Rondelles de caoutchouc
Rubber washer

Induit
Armature

Battant
Door leaf

INTERIEUR
INDOOR

Porte à ouverture extérieure (installé avec plaque de montage).
Out-swinging door (installed whit mounting plate).

 

Support UBK
UBK bracket

UBK-008    8mm
UBK-010    10mm
UBK-012    12mm
UBK-014    14mm

Porte en verre
Glass door

Vis d’induit
Armature

screw

Aimant
Magnet

Ventouse Inox
Magnet Inox

Plaque de montage
Mounting plate

Support en HBK
HBK bracket

Support en L
L bracket

Aimant Inox
Magnet Stainless

Butée de lame
Blade stop

Aimant Inox
Magnet Stainless

Bouchon inviolable
Tamper cap

Vis d’induit
Armature screw

Support en HBK
HBK bracket

Plaque de montage
Mounting plate

Vis de fixation
Fixing screw

Vis d’induit
Armature screw

Aimant 
Magnet

Support en Z
Z bracket

Bâti 
Frame

Réglable
Adjustable

Réglable
Adjustable

Vis d’induit
Armature screw

Note importante / important note:
Vérifier la position du cavalier avant de brancher le verrou au courant d’en-
trée de 24 VDC. Une position incorrecte peut endommager le verrou. Ce

type de dommage n’est pas couvert par la garantie.
Check jumper setting before connecting the lock to 24 VDC input power.

Damage to the lock may result from incorrect jumper setting. This damage is
not covered by the product warranty.
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